GRUA TORRE /| TOWER CRANE
GRUE A TOUR /| TURMDREHKRAN
BALIEHHBIN KPAH / 432 3 42d|

J280PA.2R

q

UNE 58-101
FEM 1001

60m-45m

55m-42m

50m-39m

45m-35m

40m-32m

3Bm-28m

0m-25m 60 m - 68,1m
55m-62,8m
50m-57,9m
45m-52,6m
40m-47,6m
35m-42,3m
30m-374m

UNE-EN-ISO 9001

9-2R
60 m —
1 om 9 TD3200kg 60m- 210m
55m-19,7m
g 55 m 50m-184m
g TD 4500 kg 45m- 17,0 m
40m-158m
d 3Bm-144m
30m-13,1m
2 9-2R é TD 5900 kg
R=6,9 m-
R=7,8m 20m
216 m é TD/2R 9000/9400 kg
STM20PASR
3Bm
7,
7 3 9-2R é TD/2R 9000/11800 kg
1 8
2L 7 o
>3m T 2 “5 TD/2R 9000/15000 kg

Méxima altura de torre sin arriostrar (m). *Tramo pluma 1/ Jib setion 1--- ---204.40.000
Maximum tower height without fastening (m). *Tramo pluma 2/ Jib setion 2 204.41.000

H= Hauteur maximale de tour sans ancrage (m). *Tramo pluma 3/ Jib setion 3-- ---204.42.000 204.20.000

Maximale Hohe ohne Verstreben (m) ---204.43.000 160.21.200

MakcumaribHasi esicoma 6aiw”u 6e3 KkpenneHusi (M). 2833‘5‘888 ¥§s§g —5 . = ggggiggg

L) oz a5 ) ] .45, -5,6-- = 31,

(f)T oo itﬁn/&\].b) @d /T de flech i I 204.46.000 170.23.000
D [PLTIE / D SEET@n/ TS 612 B *Tramo pluma 8 / Jib setion 8-- ---204.47.000
Auslegerabschnitt / Cexuuss cmpenbi / ) ¢l 32 *Tramo pluma 9-2R / Jib setion 9-2R ~----------- 204.49.200

JASD

(H) TRASLACION / TRAVELLING /
TRASLATION / FORTBEWEGUNG / MEPEMELLEHME |

48 jaie

(H) ESTACIONARIA / STATIONARY /|
STATIONAIRE / STATIONAR / CTALIMOHAPHOE cocTosHme 1 23[G

N N ~
S 30 SN Hm)| O | = SN Hm)| O | = 230 A Hm)| O | =
1 35 [582] 9 | - 35 [56,3] 10 | - 614 35 [575] 9 | -
40 |565] 8 | 1 40 |56.3] 10 | - 40 |568 8 | 1| = TSR®
45 [526] 8 | - 45 [546] 9 | 1 45 [519] 8 | - [J TSR205.6
50 [509] 7 | 1 50 [50,7] 9 | - 50 (502 7 [ 1
55 |47 7 | - 55 |49 [ 8 [ 1 55 [463] 7 | -
60 [47] 7 | - 60 [451] 8 | - 60 [463] 7 | -
@ ®
N f =
BSRI 8-20-5,6 % g?
-20- ; BSRI8-205.6 i;
®, ‘ )
Z8m ’ 2 V
Fecha / Date: 11/10/2022 % FEM 1001

npeaocTasnenHoit nHepopmatm / ediall e slaall e A 5 e g;"ﬁi O, Greae i) (50 A ghaa i) (3 gis

Reservado el derecho a modificaciones sin previo aviso. Declinamos toda responsabilidad derivada de la informacién proporcionada / Subject to modification, without prior notice. This information is supplied without liability /
L'entreprise se réserve le droit de procéder & des modifications sans préavis. Nous déclinons toute responsabilité quant aux informations fournies / Das Recht auf Anderungen ohne vorherige Ankiindigung bleibt vorbehalten. Wir
Ubernehmen keine Gewahr fir die gemachten Angaben / Mbl octaensiem 3a cofoit npaBo Ha BHeCeHWe uaMeHeHWit Ge3 npepBapuTenbHoro yBepomneHus. Mol cHumaem ¢ cebs niobyio OTBETCTBEHHOCTb B OTHOLLEHUN



CARGAS | LOADS / CHARGES / LASTEN / HAFPY3Kku / <) J280PA.2R

(§ D (kg) Cargas maximas / Maximum loads / Charges maximales / Hochstlasten / Makcumarbtbie Hazpy3sku |4 sex g,—mﬂ
TD - 9000 kg
Alcance del gancho [m] / Hook reach [m] .
JANANAN 9000 kg Portée du crochet (m) / Reichweite des Hakens (m) / Paduyc deticmeusi kpioka (m) / sl (s3a
[m] @ (m 25 30 35 40 45 50 55 60
60 39,9 9000 9000 9000 8950 7065 5545 4285 3200
55 40,3 9000 9000 9000 9000 7270 5770 4500 od
50 40,6 9000 9000 9000 9000 7415 5900 oo oo
45 41,1 9000 9000 9000 9000 7600 oo oo oo
40 40,0 9000 9000 9000 9000 oo oo oo oo
85 35,0 9000 9000 9000 od oad od od od
30 30,0 9000 9000 od od oad od od od
§ / Llsd TDI2R (kg) Cargas maximas / Maximum loads / Charges maximales / Hochstlasten / MakcumanbHbie Hazpy3ku |4 sax @Aﬂ
9 TD/2R — 9000/18000 kg
9000 Alcance del gancho [m] / Hook reach [m] L
IANAVN ~— 18000 | Portée du crochet (m) / Reichweite des Hakens (m) / Paduyc deticmeusi kptoka (m) / sUadll (s3e
(m] @ ... (m) 25 30 35 40 45 50 55 60
39,5 9000 9000 9000
. 8795 6895 5365 4090 3000
L 25,9 18000 14435 11215
39,9 9000 9000 9000
55 25.9 18000 14505 11345 8960 7090 5580 4300 oo
40,2 9000 9000 9000 9000
2L 25,9 18000 14570 11445 9085 7225 5700 0o 0o
40,7 9000 9000 9000 9000
e 26,0 18000 14685 11600 9265 7400 oo oo oo
40,0 9000 9000 9000 9000
Y 26,0 18000 14770 11730 9400 0o 0o 0o 0o
35,0 9000 9000 9000
= 26,0 18000 14835 11800 0o 0o 0o 0o 0o
30,0 9000 9000
30 262 18000 15000 od od oad od od od
CARACTERISTICAS DE MECANISMOS / MECHANISMS FEATURES J280PA.2R
CARACTERISTIQUES DES MECANISMES / MERKMALE DER MECHANISMEN / XAPAKTEPUCTHKH MEXAHU3MOB / :
*opcional N ? R N—
*optional % i TEI
*en option I -
*optional £ <EL >
N EC8871VF *EC150110VF OG2008VF | EP10015VF | TG4025VF | TH4010
@= 65 kW 110 kW 2X7,3 kKW 75 kW 4x7,5 kW 29,4 kW
" at 38 m/ 2 at 64
g m/min 9 t... 64 mimin.
8 1N 221t .. 142 m/min 3 \\\ 2.2t.. 220 mmin.
AN ! < 0..08 15 0..25 0,6 m/min
5 \\ 5 \\ r/min min m/min
4 "~ 4 -~ sl/min
: == : =
30 50 70 80 110 130 150 60 80 100 120 140 160 180 200 220
mimin m/min
20
18 181 ... 19 m/min 20 81 32 mmin
13 \\ 44t 71mimin. 12 AN 441110 mimin.
1
tis N 14 400V 50Hz
10 AN v B
~ 10
8 ‘\\ 8 ~
g ~— 6 ProTaL (EC8871VF + 0G2008VF + EP10015VF) = 154,6 KW
4
10 20 30 40 50 60 70 80
mimin 0w O e ProTAL (EC150110VF + 0G2008VF + EP10015VF) = *199,6 KW
TD 818 m \\
H Hs [P0 28m @ 1286 m H [\ K (1] ecomode
H
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LISTA DE EMBARQUE / PACKING LIST / LISTE DE COLISAGE / KOLLI LISTE | CITUCOK MOCTABKH /S~ i J280PA.2R

DENOMINACION / DENOMINATION / DESIGNATION / BEZEICHNUNG / HA3BAHUE | p+ L [m] A [m] H[m] P/W [kg]
Torre inferior / Lower tower / Tour inférieure m I

i | TSRI-20-5,6 5,990 2,257 2,257 6562
Unterer Turm / HuxHss 6awns | g}-‘ﬂ-‘ GJ%S . 1A $

Torre / Tower TSR20 m T 4,260 2,251 2,251 3110
Tour / Turm / BawHsi | GJD TSR20-5,6 R T 5,990 2,257 2,257 4210
L ‘J

Torre asiento pista, torre superior y orientacion
Slewing table, top tower and slewing mechanism
Tour pivot + tour supérieure + mécanisme d'orientation

Turmsitz, + oberer Turm + Ausrichtung 9,560 2,320 2,560 15600
Cuderbe nnowadku + 8epxHsisi 6awHs + M080POMHbIU MEXaHU3M
Q\J}.‘J‘K:\S‘+L_'s}‘a-“c),\n+a‘)5ﬂ\3.la_5€)g
Punta de torre / Top tower
Tour supérieure / Turmspitze / eepxtss 6awrs | & 3 o4l 5,780 2110 2,380 4900
Torre asiento pista + base punta de torre + orientacion
Slewing table + tower head base + slewing mechanism
Tour pivot + base du porte-fleche + mécanisme d'orientation
Turmsitz + Turmspitzenbasis + Ausrichtung 4,570 2,555 2,315 10700
CudeHbe nnowadku + ocHosaHue sepxHel cekyuu bawHu +
[1080POMHbIU MEXaHU3M
Q|Jjﬂ|:\:ts‘+‘§_5w\€)g”+o)‘jﬂ|3h_5€).3
[ 6,265 2,140 1,715 1500
Tramo de pluma 21 5,525 1,580 1,725 1120
Jib sectionp [3] 10,485 1,580 1,725 2015
Trongon de fléche [4] 1 2 3 4 5 6 7 8 . 10,485 1,580 1,725 1856
Auslegerabschnitt [5] e SNANNNNNNANNNNNNINSNNNNNNNNNNNNNNNNRA N j = 10,485 1,580 1,725 1680
Cexyus cmpebi [6] L * 10,485 1,580 1,725 1450
oAl el sal [7] 5,575 1,580 1,725 810
gt el (8] 3695 1580 1,830 865
[9] 1,155 1,580 1,950 680
Contrapluma con mecanismos, pasteca y plumin
Counterjib with mechanisms, reeving block and auxiliary jib —
Contre-fleche avec mécanismes et fléchette auxiliaire T
Gegenausleger + Mechanismus + Unterflasche + Ausleger . Y 7,150 2,200 2,470 19112
lpomuegosecHasi KOHCOIb C MeXaHU3Mamu U 8crioMo2amesibHou
dornonHuUmenbHou cr_npeno[l ~——L A
3ac L ug‘)) U‘-\L_\S\ CA unsla.nn t\)ﬂ‘
Contrapluma con elevacion pluma, pasteca y plumin
Counterjib with luffing mechanisms, reeving block and auxiliary jib
Contre-fleche avec mécanisme de relevage de la fleche, moufle et fléchette -1
Gegenausleger + Auslegerhebewerk + Unterflasche + Ausleger j 7,150 2,200 2,470 10570
lNpomuegosecHasi KOHCOIb C MexaHU3MOM rnodbema cmpersibl, 6510KoM U
dornonHumernsHol cmpesol ) L A
Ll Ay )l g5 Sl &\)AM @\J & oSl &\)AM
Mecanismo elevacion carga / Hoisting mechanism
Mécanisme de Ieyage de c.harge / Lasthubmechanismus T 2,400 2,135 2,075 8542
Modnem zpysa | 4 sasl) ad) L
A
Polipasto / Hook assembly 2R/TD Bd T 0,960 0,235 1,610 480
Palan / Flaschenzug / Monucnacm | 5 8[] TD S 1 0,140 0,160 1,662 192
L A
T
Tirante sostén pluma / Jib support tie / Tirant de fleche Haltestange
K r 5,830 0,430 0,480 2095
Ausleger / Pacmsixka noddepsxku cmpenbi | g3 dde s sia B ' ! !
’ prac empenetl L ———t=a

o
Parte superior / Top part / Partie supérieure / Oberteil fﬁ 11,900 2,200 0,860 5380

Plataforma y cabina (2 x 1,5) / Platform and cabin / Plateforme et cabin — TI
] J ¥ 4000 1,005 2,335 1190

Plattform + Fuhrerstand / lTnamgpopma u kabuHa | 3—":'@5 9 iLai

Transporte torre de montaje / Jacking cage transport TM20PASR-5,6
Transport de tour de montage / Transport
Montageturm TpaHcriopmupogka MOHMaxHoU

Gawnu | S C‘)lﬁi

10,820 2,285 2,395 12140

Contrapeso / Counterweight

) : 5 o 4,500 0,235 0,800 6000
Contrepoids / Gegengewichte / [fpomugosgec [ 48l () )3l ’ ! !
L AT
Contrapeso / Counterweight
; : Lastre / Ballast
Contrepoids / Gegengewichte * 3,800 0,580 15 6000
n JiSlee 5 30 Lest / Ballast / bannacm | J&
Ipomugosec | 4Slas () ) 5 L |
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COMPOSICIONES DE TORRE / TOWER COMPOSITIONS

" J280PA.2R
COMPOSITIONS DE LA TOUR / TURMZUSAMMENSETZUNGEN | KOHCTPYKLUWNA BALUHH | GJ:J‘ <l gSa
Transporte / Transport
Transport / Transport
TpaHcrnopmupoeka | J&
T H H T
AR 24 156.21.200
TSR20 206.31.200
TSR20-56  206.31.000
TR24/TSR20  204.36.000
TR2456  156.30.700
TRD24-56  163.31.300
e !
\| w S
1] 59 TSR 2056 § TSR 20 42 | 1387 TSR2056 | 59 | 1 § TSR 20 42 |1
TSR 205,6 98 |25, TSR 205,6 98 |2
2| 15 i 115 |2
154 |3 154 |3
3| 171 171 |3
2 |4 21 |4
4| 227 27 |4
26,6 |5 266 | 5
5| 283 283 |5
22 |6 322 |6
6| 339 L || 339 |6 L L
TR 24[TSR20 378 | 7 n TR 24/TSR20) = 378 |7
TR 245,6 e TR 245,6
7| 40,9 TRD 24.56 = ;F; iir;ssm 142 TR 2456 | 409 | 7 ;r; iir;sﬁrzzo
8| 465 | TRD 24-’5,6 s |8 1 465 |8 TRD 24-’5,6 w8 | 8
504 |9 504 | 9
9| 521 521 |9
56,0 |10 56,0 |10
10| 57,7 57,7 |10
616 |11 616 |11
11| 632 633 |11
AR24
67,2 |12 s |12 672 |12
VAVAN AR24 = '
65-55 = 728 |13
[VAVAN
50- 45 TA AR24 HIGH CUBE 40’
0. VAvAN a9 9x
T: Torre / Tower / Tour / Turm / BawHu / E‘)m 35 VAVAN
H: Altura / Height / Hauteur / Hohe / Boicoma / & 43 ) 30
@ Otras configuraciones de torre / Other tower configuration
Autres configurations / Andere turmkonfigurationen / lpo4ue koHgueypayuu | LS‘)'A‘ Gl sSa

TREPADO /| CLIMBING | TELESCOPAGE / KLETTERSYSTEM / IECTHHUUA | (3.3 J280PA.2R

s Nmax: TSR20-5,6T1 + 6XTSR20-5,6 + TSR20-5,6T2

‘ > |
- 2,16mT

TSR 20-5,6 h (m) 44,8

D (m) 13,5- 21

h P (KN) 1554 | 1374
& TSR 205,672 Rmax (KN) | 448 692

2,8x2,45 _

TSR20-5,6T1: 206.31.400
TSR20-5,6T2: 206.31.500

TSR 20-5,6T1 Trepado interno / Internal climbing
) Télescopage intérieur / Inneres Klettersystem
BHympeHHssa necmHuua | (s &L-H-“

IQ' Viento fuera de servicio / Out of service wind / Vitesse du vent hors service / Wind aufer betrieb / Bemposas Hagpy3ka e nokoe 1 3aaall CJB @)3\
(£] Consultar / Consult / Nous consulter / Anfragen / KoHcynsmupyiimecs | LQ\ t).é)”

» En servicio / In service / En service / In betrieb / B pabome / Aaaall @

B Fuera de servicio / Out of service / Hors service / AuRer betrieb / B nokoe / 4eal) CJB

) [“ FEM 1001
J D Ctra./Rd. Madrid - Irn Km. 415 - 20.213 IDIAZABAL [Gipuzkoa] ESPANA / SPAIN 00
P.O. Box, 23 - 20.200 BEASAIN - E-mail: jaso@jaso.com
Tel. +34 943 - 18 70 00 e Fax. +34 943 - 18 70 20 DELEGACION / DEALER
Www.jaso.com Fecha / Date: 11/10/2022
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